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Fiche de description 

d’un micro-projet


Fiche voor de beschrijving van 
een microproject
Version du 21 septembre 2016
Versie van 21 september 2016

Avec le soutien du Fonds européen de Développement régional
Met steun van het Europees Fonds voor Regionale Ontwikkeling

PROGRAMME TRANSFRONTALIER

Interreg « Coopération territoriale européenne »

France - Wallonie – Vlaanderen

GRENSOVERSCHRIJDEND PROGRAMMA

Interreg “ Europese territoriale samenwerking “

France-Wallonie-Vlaanderen

FICHE DE DESCRIPTION D’UN MICRO-PROJET
FICHE VOOR DE BESCHRIJVING VAN EEN MICROPROJECT

Il est vivement recommandé de remplir le présent formulaire en s’appuyant sur le guide « micro-projets » disponible le site internet du programme.
We raden u aan om u bij het invullen van deze fiche te baseren op de handleiding voor “microprojecten”. U vindt deze handleiding terug op de website van het Programma.
	PARTIE 1 – INFORMATIONS GENERALES
DEEL 1 – ALGEMENE INFORMATIE 


Onglet 1 – Informations générales

Tabblad 1 – Algemene informatie

Titre du micro-projet / Naam van het microproject:

Acronyme / Acroniem:
	Date prévisionnelle de démarrage

Geplande startdatum 
	

	Date prévisionnelle de clôture

Geplande einddatum
	


Axe : (ne cocher qu’une seule case)
Objectif spécifique : (ne cocher qu’une seule case)
Pour rappel : un micro-projet ne peut être déposé que sur l’axe 3 ou 4
Prioriteit: (slechts één vakje aanvinken)
Specifieke doelstelling: (slechts één vakje aanvinken)

Ter info: u kan enkel een microproject indienen onder prioriteit 3 of 4
	Indicateurs de réalisation programme / Realisatie-indicatoren van het Programma 
Votre micro-projet doit contribuer à au moins un indicateur de réalisation du programme. (cocher la case)
Uw microproject moet tot minstens één realisatie-indicator van het Programma bijdragen. (vakje aanvinken)

	Menu déroulant avec indicateurs de réalisation du programme pour l’objectif programme sélectionné Keuzemenu met de realisatie-indicatoren van het Programma voor de geselecteerde programmadoelstelling
	

	Menu déroulant avec indicateurs de réalisation du programme pour l’objectif programme sélectionné Keuzemenu met de realisatie-indicatoren van het Programma voor de geselecteerde programmadoelstelling
	

	Menu déroulant avec indicateurs de réalisation du programme pour l’objectif programme sélectionné Keuzemenu met de realisatie-indicatoren van het Programma voor de geselecteerde programmadoelstelling
	

	Menu déroulant avec indicateurs de réalisation du programme pour l’objectif programme sélectionné Keuzemenu met de realisatie-indicatoren van het Programma voor de geselecteerde programmadoelstelling
	

	Menu déroulant avec indicateurs de réalisation du programme pour l’objectif programme sélectionné Keuzemenu met de realisatie-indicatoren van het Programma voor de geselecteerde programmadoelstelling
	


Onglet 2 – Opérateur Chef de File
Tabblad 2 – Projectleider
	Entité juridique / Juridische entiteit 
	

	Forme juridique / Juridische vorm
	

	Versant / Gebiedsdeel
	

	Situation géographique de l’opérateur : choisir un seul arrondissement ci-dessous / Geografische zone van de projectpartner: kies hieronder één arrondissement 
	

	
	

	Adresse / Adres
	

	Numéro / Nummer
	

	Code postal / Postcode
	

	Ville / Stad
	

	Pays / Land
	

	Tél. / Telefoon 
	

	Fax
	

	GSM
	

	Site web / Website
	

	Page Twitter / Twitter-pagina
	

	Page LinkedIn / LinkedIn-pagina
	

	Page Facebook / Facebook-pagina
	

	
	

	Adresse (2) / Adres (2)
	

	Numéro (2) / Nummer (2)
	

	Code postal (2) / Postcode (2)
	

	Ville (2) / Stad (2)
	

	Pays (2) / Land (2)
	

	Assujetti à la TVA / Btw-plichtig
	

	Numéro de TVA / Btw-nummer
	

	Numéro compte FEDER (IBAN) / EFRO-rekeningnummer (IBAN)
	

	
	

	Responsable juridique / Juridische verantwoordelijke
	

	Sélectionner une personne existante / Selecteer een bestaande persoon 
	OU ajouter une nouvelle personne / OF voeg een nieuwe persoon toe

	
	Civilité / Aanspreking

	
	Nom / Naam

	
	Prénom / Voornaam

	
	Fonction / Functie

	
	e-mail / E-mailadres

	
	Langue / Taal


	Responsable du projet 

Verantwoordelijke voor het project
	

	Sélectionner une personne existante / Selecteer een bestaande persoon 
	OU ajouter une nouvelle personne / OF voeg een nieuwe persoon toe

	
	Civilité / Aanspreking

	
	Nom / Naam

	
	Prénom / Voornaam

	
	Fonction / Functie

	
	e-mail / E-mailadres

	
	Langue / Taal

	Décrivez quel est l’apport de la participation de l’opérateur pour le micro-projet (max. 500 caractères)

Beschrijf de meerwaarde van de deelname van de projectpartner voor het microproject (max. 500 tekens)
	


Onglet 3 – Opérateurs partenaires 

Tabblad 3 – Projectpartners
Opérateur 2 / Projectpartner 2: 

	Entité juridique / Juridische entiteit 
	

	Type / Soort
	

	Catégorie / Categorie
	

	Forme juridique / Juridische vorm
	

	Versant / Gebiedsdeel
	

	Situation géographique de l’opérateur : choisir un seul arrondissement ci-dessous / Geografische zone van de projectpartner: kies hieronder één arrondissement 
	

	
	


	Adresse / Adres
	

	Numéro / Nummer
	

	Code postal / Postcode
	

	Ville / Stad
	

	Pays / Land
	

	Tél. / Telefoon 
	

	Fax
	

	GSM
	

	
	

	Site web / Website
	

	Page Twitter / Twitter-pagina
	

	Page LinkedIn / LinkedIn-pagina
	

	Page Facebook / Facebook-pagina
	

	
	

	Adresse (2) / Adres (2)
	

	Numéro (2) / Nummer (2)
	

	Code postal (2) / Postcode (2)
	

	Ville (2) / Stad (2)
	

	Pays (2) / Land (2)
	

	
	

	Assujetti à la TVA / Btw-plichtig
	

	Numéro de TVA / Btw-nummer
	

	Numéro de compte FEDER (IBAN)/EFRO-rekeningnummer (IBAN)
	


	Responsable juridique

Juridische verantwoordelijke
	

	Sélectionner une personne existante / Selecteer een bestaande persoon
	OU ajouter une nouvelle personne / OF voeg een nieuwe persoon toe

	
	Civilité / Aanspreking

	
	Nom / Naam

	
	Prénom / Voornaam

	
	Fonction / Functie

	
	e-mail / E-mailadres

	
	Langue / Taal

	
	

	Responsable du projet 

Verantwoordelijke voor het project
	

	Sélectionner une personne existante / Een bestaande persoon selecteren
	OU ajouter une nouvelle personne / OF een nieuwe persoon toevoegen

	
	Civilité / Aanspreking

	
	Nom / Naam

	
	Prénom / Voornaam

	
	Fonction / Functie

	
	e-mail / E-mailadres

	
	Langue / Taal

	
	

	Décrivez quel est l’apport de la participation  de l’opérateur pour le micro-projet (max. 500 caractères)
Beschrijf de meerwaarde van de deelname van de projectpartner voor het microproject (max. 500 tekens)
	


(renseigner les informations sollicitées pour chacun des opérateurs du micro-projet)

(vermeld de gevraagde informatie voor elke projectpartner binnen het microproject)
	PARTIE 2 – PRESENTATION DU MICRO-PROJET

DEEL 2 – VOORSTELLING VAN HET MICROPROJECT


Préambule / Voorwoord
Les missions obligatoires de suivi administratif et financier du micro-projet ainsi que les obligations en termes de publicité du programme sont des conditions préalables à tout paiement. 

De verplichte taken met betrekking tot de administratieve en financiële follow-up van het microproject en de verplichtingen inzake bekendmaking van het programma zijn noodzakelijke voorwaarden voor de uitbetaling.  
Les missions obligatoires de suivi administratif et financier portent sur :

De verplichte taken met betrekking tot de administratieve en financiële follow-up zijn:

    1) la présentation d’un rapport d’activités final à la clôture du projet. / het voorleggen van een eindactiviteitenrapport na afloop van het project ; 

    2) la présentation des preuves de réalisation des actions à la clôture du projet. / het voorleggen van de realisatiebewijzen van de acties na afloop van het project ;
    3) le suivi des indicateurs et des preuves de réalisation pour chacune des actions / de opvolging van de indicatoren en van de realisatiebewijzen voor elke actie;
    4) le reversement des parts FEDER revenant aux opérateurs partenaires / de doorstorting van de EFRO-bijdragen die toekomen aan de projectpartners ;
Le logo reprenant la marque Interreg, l'emblème de l'Union européenne, le nom du programme et le nom du projet est un élément obligatoire dans toute activité de communication du projet ; à savoir :
Het logo met het Interregmerk, het embleem van de Europese Unie, de naam van het programma en de projectnaam, is een verplicht element in alle communicatieactiviteiten van het programma, namelijk :

- publications (brochures, dépliants, lettre d’information, affiches...),
- site Internet,

- équipement.
- publicaties (brochures, folders, informatiebrieven, affiches,…),
- website,

- uitrusting.
Onglet 1 - Résumé
Tabblad 1 – Overzicht 

RESUME DU MICRO-PROJET
Veuillez présenter brièvement votre micro-projet (max. 1000 caractères). 
(Ce résumé sera utilisé pour valoriser votre micro-projet sur le site internet du Programme via une rubrique spécifique dédicacée aux projets acceptés). 
SAMENVATTING VAN HET MICROPROJECT
Gelieve het microproject kort voor te stellen. (max. 1000 tekens) 
(We zullen deze samenvatting gebruiken om het microproject in de kijker te zetten in een specifieke rubriek op de website van het Programma die voorbehouden is voor goedgekeurde projecten.) 
Onglet 2 - Description

Tabblad 2 – Beschrijving 

DESCRIPTION GENERALE DU MICRO-PROJET / ALGEMENE BESCHRIJVING VAN HET MICROPROJECT
2.1.1. 
Veuillez décrire le(s) défi(s) transfrontalier(s) auquel(s) le micro-projet fait face et justifier l’intérêt du micro-projet pour le domaine couvert par le programme.


(Max. 500 caractères)


Beschrijf in welke grensoverschrijdende uitdaging(en) het microproject wil voorzien en verantwoord het belang van het microproject voor het actieterrein waarop het Programma betrekking heeft? (Max. 500 tekens)

2.1.2.
Veuillez décrire les solutions apportées par votre micro-projet pour répondre au défi transfrontalier décrit ci-dessus ? (Max. 500 caractères)

Beschrijf welke oplossingen het microproject aanreikt om op de bovenvermelde grensoverschrijdende uitdaging in te spelen? (Max. 500 tekens)

2.1.3. Veuillez expliquer en quoi votre micro-projet nécessite une coopération transfrontalière pour sa mise en œuvre et décrire les avantages qu’une approche transfrontalière lui apporte. (Max. 750 caractères)


Leg uit waarom dit microproject een grensoverschrijdende samenwerking vergt bij 
de uitwerking en wat de voordelen zijn van een grensoverschrijdende benadering? 
(Max. 750 tekens)

Onglet 3 – Actions 

Tabblad 3 – Acties 
Définir au maximum 5 actions de travail. 
Maximum 5 acties vastleggen. 
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 Comme expliqué dans le « Guide des micro-projets », veuillez accorder une attention particulière au descriptif concret des actions ainsi qu’à celui des preuves de réalisation qui vont conditionner le paiement des coûts liés à l’action, pour autant que le rapport d’activités final ait été produit et validé.
Zoals toegelicht in de "Handleiding voor microprojecten", gelieve voornamelijk aandacht te besteden aan de concrete beschrijving van de acties, evenals aan de bewijzen die als voorwaarde zullen dienen voor de betaling van de kosten van de actie, op voorwaarde dat het eindactiviteitenrapport werd opgesteld en goedgekeurd.

ACTION 1 / ACTIE 1
a) 
Présentation de l’action en insistant sur la mise en œuvre transfrontalière

    
(max 2500 caractères) :

    
Stel de actie voor en benadruk de grensoverschrijdende uitwerking (max 2500 tekens):
	b) Public-cible (max 500 caractères) : 

    Doelgroep (max 500 tekens) :




c) Résultats escomptés (max 1000 caractères) :

    Verwachte resultaten (max. 1000 tekens) :
	Indicateurs de réalisation micro-projet / Realisatie-indicatoren voor het microproject
Les indicateurs micro-projet sont définis par les opérateurs et permettent de mesurer la bonne mise en œuvre des actions.  La preuve de réalisation devra être fournie lors de la présentation du rapport d’activités final ; à défaut de réalisation en totalité, les coûts liés à l’action ne seront pas éligibles.
De microprojectindicatoren worden bepaald door de projectpartners en zorgen ervoor dat de correcte uitwerking van de acties gemeten kan worden. De bewijzen voor de realisatie zullen geleverd moeten worden tijdens de voorstelling van het eindactiviteitenrapport; indien dit niet zo is, dan zullen de kosten die verband houden met deze actie niet subsidiabel zijn.



	Intitulé indicateur micro-projet
Benaming van de microprojectindicator
	Valeur cible

Streefwaarde
	Preuves de réalisation

Bewijzen 

	
	
	


ACTION 2 / ACTIE 2 
a) 
Présentation de l’action en insistant sur la mise en œuvre transfrontalière
    
(max 2500 caractères) :
  
Stel de actie voor en benadruk de grensoverschrijdende uitwerking (max 2500 tekens) :
	b) Public-cible (max 500 caractères) : 
    Doelgroep (max 500 tekens) :



c) Résultats escomptés (max 1000 caractères) :

    Verwachte resultaten (max. 1000 tekens) :

	Indicateurs de réalisation micro-projet / Realisatie-indicatoren voor het microproject
Les indicateurs micro-projet sont définis par les opérateurs et permettent de mesurer la bonne mise en œuvre des actions.  La preuve de réalisation devra être fournie lors de la présentation du rapport d’activités final ; à défaut de réalisation en totalité, les coûts liés à l’action ne seront pas éligibles.
De microprojectindicatoren worden bepaald door de projectpartners en zorgen ervoor dat de correcte uitwerking van de acties gemeten kan worden. De bewijzen voor de realisatie zullen geleverd moeten worden tijdens de voorstelling van het eindactiviteitenrapport; indien dit niet zo is, dan zullen de kosten die verband houden met deze actie niet subsidiabel zijn.


	Intitulé indicateur micro-projet
Benaming van de microprojectindicator
	Valeur cible

Streefwaarde
	Preuves de réalisation

Bewijzen 

	
	
	


ACTION 3 / ACTIE 3
a) 
Présentation de l’action en insistant sur la mise en œuvre transfrontalière

    
(max 2500 caractères) :

    
Stel de actie voor en benadruk de grensoverschrijdende uitwerking (max 2500 tekens):
	b) Public-cible (max 500 caractères) : 

    Doelgroep (max 500 tekens) :




c) Résultats escomptés (max 1000 caractères) :

    Verwachte resultaten (max. 1000 tekens) :
	Indicateurs de réalisation micro-projet / Realisatie-indicatoren voor het microproject
Les indicateurs micro-projet sont définis par les opérateurs et permettent de mesurer la bonne mise en œuvre des actions.  La preuve de réalisation devra être fournie lors de la présentation du rapport d’activités final ; à défaut de réalisation en totalité, les coûts liés à l’action ne seront pas éligibles.
De microprojectindicatoren worden bepaald door de projectpartners en zorgen ervoor dat de correcte uitwerking van de acties gemeten kan worden. De bewijzen voor de realisatie zullen geleverd moeten worden tijdens de voorstelling van het eindactiviteitenrapport; indien dit niet zo is, dan zullen de kosten die verband houden met deze actie niet subsidiabel zijn.

	Intitulé indicateur micro-projet
Benaming van de microprojectindicator
	Valeur cible

Streefwaarde
	Preuves de réalisation

Bewijzen 

	
	
	


ACTION 4 / ACTIE 4
a) 
Présentation de l’action en insistant sur la mise en œuvre transfrontalière

    
(max 2500 caractères) :

    
Stel de actie voor en benadruk de grensoverschrijdende uitwerking (max 2500 tekens):
	b) Public-cible (max 500 caractères) : 

    Doelgroep (max 500 tekens) :




c) Résultats escomptés (max 1000 caractères) :

    Verwachte resultaten (max. 1000 tekens) :
	Indicateurs de réalisation micro-projet / Realisatie-indicatoren voor het microproject
Les indicateurs micro-projet sont définis par les opérateurs et permettent de mesurer la bonne mise en œuvre des actions.  La preuve de réalisation devra être fournie lors de la présentation du rapport d’activités final ; à défaut de réalisation en totalité, les coûts liés à l’action ne seront pas éligibles.
De microprojectindicatoren worden bepaald door de projectpartners en zorgen ervoor dat de correcte uitwerking van de actiesgemeten kan worden. De bewijzen voor de realisatie zullen geleverd moeten worden tijdens de voorstelling van het eindactiviteitenrapport; indien dit niet zo is, dan zullen de kosten die verband houden met deze actie niet subsidiabel zijn.


	Intitulé indicateur micro-projet
Benaming van de microprojectindicator
	Valeur cible

Streefwaarde
	Preuves de réalisation

Bewijzen 

	
	
	


ACTION 5 / ACTIE 5
a) 
Présentation de l’action en insistant sur la mise en œuvre transfrontalière

    
(max 2500 caractères) :

    
Stel de actie voor en benadruk de grensoverschrijdende uitwerking (max 2500 tekens):
	b) Public-cible (max 500 caractères) : 

    Doelgroep (max 500 tekens) :




c) Résultats escomptés (max 1000 caractères) :

    Verwachte resultaten (max. 1000 tekens) : 
	Indicateurs de réalisation micro-projet / Realisatie-indicatoren voor het microproject
Les indicateurs micro-projet sont définis par les opérateurs et permettent de mesurer la bonne mise en œuvre des actions.  La preuve de réalisation devra être fournie lors de la présentation du rapport d’activités final ; à défaut de réalisation en totalité, les coûts liés à l’action ne seront pas éligibles.
De microprojectindicatoren worden bepaald door de projectpartners en zorgen ervoor dat de correcte uitwerking van de acties gemeten kan worden. De bewijzen voor de realisatie zullen geleverd moeten worden tijdens de voorstelling van het eindactiviteitenrapport; indien dit niet zo is, dan zullen de kosten die verband houden met deze actie niet subsidiabel zijn.


	Intitulé indicateur micro-projet
Benaming van de microprojectindicator
	Valeur cible

Streefwaarde
	Preuves de réalisation

Bewijzen 

	
	
	


Onglet 6 - Zones

Tabblad 6 – Zones

Sélectionnez les arrondissements impactés par le micro-projet / Zones waarop het microproject een impact heeft

	France-Frankrijk
	Wallonie-Wallonië
	Flandre-Vlaanderen

	Département du Nord
	Province de Hainaut 

Provincie Henegouwen
	Province de Flandre occidentale
Provincie West-Vlaanderen

	Avesnes-Sur-Helpe
	
	Ath
	
	Brugge
	

	Cambrai
	
	Charleroi
	
	Diksmuide
	

	Douai
	
	Mons
	
	Ieper
	

	Dunkerque
	
	Mouscron
	
	Kortrijk
	

	Lille
	
	Soignies
	
	Oostende
	

	Valenciennes
	
	Thuin
	
	Roeselare
	

	Département du Pas-de-Calais
	Tournai
	
	Tielt
	

	Arras
	
	Province de Namur 

Provincie Namen
	Veurne
	

	Béthune
	
	Dinant
	
	Province de Flandre orientale
Provincie Oost-Vlaanderen

	Boulogne-sur-Mer
	
	Namur
	
	Gent
	

	Calais
	
	Philippeville
	
	Oudenaarde
	

	Lens
	
	Province de Luxembourg 

Provincie Luxemburg
	

	Montreuil-sur-Mer
	
	Arlon
	
	

	Saint-Omer
	
	Bastogne
	
	

	Département de l’Aisne
	Marche-en-Famenne
	
	

	Château-Thierry
	
	Neufchâteau
	

	Laon
	
	Virton
	
	

	Saint-Quentin
	
	
	

	Soissons
	
	
	

	Vervins
	
	
	

	Département de l’Oise
	
	

	Beauvais
	
	

	Clermont
	
	

	Compiègne
	
	

	Senlis
	
	

	Département de la Somme
	
	

	Abbeville
	
	

	Amiens
	
	
	

	Montdidier
	
	
	

	Péronne
	
	
	

	Département des Ardennes
	
	

	Charleville-Mézières
	
	
	

	Rethel
	
	
	

	Sedan
	
	
	

	Vouziers
	
	

	Département de la Marne
	
	

	Châlons-en-Champagne
	
	
	

	Epernay
	
	
	

	Reims
	
	
	

	Sainte-Menehould
	
	

	Vitry-le-François
	
	
	


	PARTIE 3 – ELEMENTS BUDGETAIRES

DEEL 3 – BUDGETTAIRE ELEMENTEN


Aperçu du budget général : tableau de synthèse provenant de l’application de gestion.

Overzicht van het algemeen budget: samenvattende tabel van de beheersapplicatie
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TOTAL* /

TOTAAL*



0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

0/500

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

Action/Actie 1 Action/Actie 2 Action/Actie 3 Action/Actie 4 Action/Actie 5

TOTAL* /

TOTAAL*



0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

0/500

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

Action/Actie 1 Action/Actie 2 Action/Actie 3 Action/Actie 4 Action/Actie 5

TOTAL* /

TOTAAL*



0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

0/500

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

Traduction rapport d'activités / Vertaling activiteitenrapport

Traduction rapport d'activités / Vertaling activiteitenrapport

Opérateur 3 / Projectpartner 3

Opérateur 4 / Projectpartner 4

MONTANT FEDER DEMANDE (COUT DU MICRO-PROJET - RECETTES)  

GEVRAAGDE EFRO-BEDRAG (KOST VAN HET MICROPROJECT - INKOMSTEN)

RECETTES  DU MICRO-PROJET / 

INKOMSTEN VAN HET MICROPROJECT



Répartition du montant FEDER demandé par action / 

Verdeling van het gevraagde EFRO-bedrag per actie 

Opérateur chef de file / Projectleider

Opérateur 2 / Projectpartner 2

Opérateur chef de file / Projectleider

Opérateur 2 / Projectpartner 2

Opérateur 3 / Projectpartner 3

Opérateur 4 / Projectpartner 4

Opérateur 2 / Projectpartner 2

Opérateur 3 / Projectpartner 3

Opérateur 4 / Projectpartner 4

Traduction rapport d'activités / Vertaling activiteitenrapport



Répartition des recettes par action / 

Verdeling van de inkomsten per actie

COUT DU MICRO-PROJET / 

KOSTPRIJS VAN HET MICROPROJECT

Opérateur chef de file / Projectleider

Répartition du coût par action / 

Verdeling van de kosten per actie


(Ce document est disponible, sous format Excel, sur le site internet du Programme afin de 
permettre aux opérateurs de procéder à une estimation des budgets avant de les encoder 

dans l’application de gestion.)
(U vindt dit document terug op de website van het Programma in een Excel-formaat. Op deze 

manier kunnen de projectpartners de budgetten inschatten alvorens ze in de 

beheersapplicatie in te geven).
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